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PIANO DI LAVORO

ANNO SCOLASTICO 2013/2014
	DOCENTE
	QUADRELLI LIDIA

	DISCIPLINA
	SPAGNOLO
Seconda Lingua Straniera

	CLASSE
	2BSS

	INDIRIZZO
	SERVIZI SOCIO SANITARI


DATA DI PRESENTAZIONE        30 Novembre 2013
1.
LIVELLI DI PARTENZA

PROFILO DELLA CLASSE

La classe risulta composta da 23 alunni (22 femmine e 1 solo maschio) di varia provenienza 

territoriale. E’ presente anche 1 alunna con percorso differenziato. 
La classe è generalmente passiva quindi partecipa all’attività didattica con interesse superficiale e discontinuo con conseguente difficoltà nelle capacità di analisi e sintesi, espressive e logico operative e incertezze nella rielaborazione dei concetti appresi. L’impegno individuale risulta essere superficiale e non sempre adeguato alle capacità possedute da ognuno il metodo di lavoro è disordinato, poco serio, frettoloso, approssimativo e non adeguato alle richieste come si evince dalle frequenti dimenticanze.(libro, compiti);. In tal senso il gruppo va costantemente stimolato e aiutato ad organizzarsi. Fortunatamente vi è un esiguo gruppo formato da allievi che mostrano una preparazione di base sufficiente, un metodo di lavoro produttivo (anche se non sempre autonomo), che manifestano accettabili capacità di analisi e sintesi, espressive e logico-operative. Essi partecipano alle attività didattiche con adeguato interesse e impegno regolare e si applicano con costanza nell’esecuzione dei compiti assegnati per casa. 

ESITO TEST/PROVE 

Per quanto riguarda la conoscenza delle strutture e funzioni linguistiche nonché le abilità ricettive ed espositive in base alle prime verifiche (prova semi-strutturata sulla conoscenza delle funzioni linguistiche e brevi interrogazioni), i livelli sono medio-bassi
	LIVELLO BASSO (inferiore a 6)
	LIVELLO MEDIO (voto 6/7)
	LIVELLO ALTO (voto 8/9/10)

	13 alunni
	4 alunni
	5 alunni


2.
 TRAGUARDI FORMATIVI

OBBIETTIVI TRASVERSALI, COGNITIVI E DI COMPORTAMENTO: RUOLO SPECIFICO DELLA DISCIPLINA NEL LORO RAGGIUNGIMENTO
Lo studio della lingua straniera contribuirà al raggiungimento degli obiettivi trasversali stabiliti dal c.d.c
1. COMPORTAMENTALI

Per quanto concerne il porsi in relazione con altri in modo corretto, l’alunno dovrà essere in grado di :

●riconoscere la positività degli altri per un collaborazione reciproca

●interagire dialetticamente con la classe e con tutto il personale della scuola

Nell’attività di lavoro di gruppo dovrà:

●partecipare, impegnarsi e confrontarsi per operare scelte collegiali

Per raggiungere l’obiettivo del rispetto delle regole l’alunno dovrà:

●rispettare leggi/regolamenti riguardo all’entrata in classe, alla giustificazione delle assenze, dei ritardi o delle uscite anticipate

●rispettare il patrimonio della classe e degli spazi comuni (biblioteca, laboratori, palestra...), ●mantenere gli impegni scolastici
COMPORTAMENTALI/COGNITIVI
Per essere flessibile l’alunno dovrà

●Essere disponibile al confronto, ai cambiamenti di ruolo, di tecniche procedurali e di punti di vista
Per essere autonomo l’alunno dovrà:

●sapersi muovere fisicamente e funzionalmente all’interno della scuola

●studiare in modo efficace e motivato per comprendere con competenze i contenuti essenziali
●saper prendere appunti rielaborandoli

●saper sintetizzare, riassumere e schematizzare

●saper pianificare il proprio impegno settimanale

●saper valutare e auto valutarsi secondo la scala e gli obiettivi fissati

●saper compiere scelte anche in merito al proprio percorso scolastico valutando le variabili positive e negative

COGNITIVI
Per comunicare in modo efficace l’alunno dovrà:
●saper comprendere testi orali e scritti individuando i concetti di fondo e il registro

●saperli riprodurre con la stessa procedura

Per risolvere i problemi l’alunno dovrà:

●saper individuare i dati da utilizzare in funzione dell’obiettivo posto

●saper individuare le procedure per la risoluzione

●saper verificare le soluzioni trovate e apportare eventuali correzioni

●saper motivare le scelte effettuate con un linguaggio appropriato

L’insegnamento della Lingua Straniera si articolerà in modo da favorire: 

- La formazione umana, sociale e culturale degli studenti mediante il contatto con altre realtà in un’educazione interculturale che porti a definire i propri atteggiamenti nei confronti del diverso da sé; 

- L’acquisizione di una competenza comunicativa che permetta di servirsi della lingua in modo adeguato al contesto; 

- La riflessione sulla propria lingua e sulla propria realtà culturale attraverso un’analisi comparativa con lingue, culture e civiltà straniere. 

- Motivare gli studenti e coinvolgerli al programma e agli obiettivi prescelti in modo da ottenere una loro partecipazione attiva al processo di apprendimento. 

- Acquisire un metodo di lavoro che permetta l’individuazione di percorsi di apprendimento progressivamente autonomi, in modo che lo studente sia in grado di sviluppare e aggiornare le proprie competenze chiave in tutto il corso della vita). 

OBIETTIVI DISCIPLINARI STANDARD MINIMI IN TERMINI DI SAPERE E DI SAPER FARE CONCORDATI NELLE RIUNIONI DI COORDINAMENTO DISCIPLINARE DA RAGGIUNGERE AL TERMINE DELL’ANNO SCOLASTICO

RISULTATI DI APPRENDIMENTO (tratti dalle linee guida per il passaggio  al nuovo ordinamento D.P.R. 15 marzo 2010, art. 8, comma 3)
Il docente di “Seconda lingua comunitaria” concorre a far conseguire allo studente, al termine del percorso quinquennale dell’istruzione tecnica, i risultati di apprendimento relativi al profilo educativo, culturale e professionale:

- stabilire collegamenti tra le tradizioni culturali locali, nazionali ed internazionali sia in una prospettiva interculturale che ai fini della mobilità di studio e di lavoro

- individuare e utilizzare le moderne forme di comunicazione visiva e multimediale
- utilizzare i linguaggi settoriali delle lingue straniere per interagire in diversi ambiti e contesti di lavoro

La disciplina per il primo biennio, nell’ambito della programmazione del consiglio di classe, concorre in particolare al raggiungimento dei seguenti risultati di apprendimento, espressi in termini di competenza:
- utilizzare un’altra lingua comunitaria (SPAGNOLO) per i principali scopi comunicativi ed operativi per passare gradualmente dal livello A1 del QCER (Quadro Comune europeo di Riferimento per le Lingue) al livello successivo A2;

-Produrre testi di vario tipo in relazione e ai differenti scopi comunicativi.
Si seguiranno: a- le indicazioni fornite dal D.P.R. del 15 marzo 2010, riguardante la riforma della scuola secondaria superiore; b- le scelte compiute nell’ambito della programmazione collegiale del Consiglio di classe.
3.
 METODO DI INSEGNAMENTO

APPROCCI DIDATTICI, TIPOLOGIA DI ATTIVITÀ’, MODALITÀ’ DI LAVORO

Per raggiungere gli obiettivi indicati si seguirà un metodo di tipo comunicativo e un approccio nozionale, non solo tra insegnante e studente ma anche tra gli studenti, affinché gli stessi acquisiscano ed utilizzino la lingua come strumento per costruire la propria conoscenza Si farà in modo che gli studenti si rendano conto degli obiettivi da raggiungere e delle varie fasi del processo di apprendimento, sviluppando così una sempre maggiore autonomia di lavoro e di giudizio sul proprio operato. Si procederà per unità didattiche, seguendo in linea di massima i percorsi proposti dal libro di testo in adozione. In particolare si seguirà questa traccia: esplicitazione degli obiettivi, sensibilizzazione all’argomento,contatto con il testo orale o scritto, comprensione generale, comprensione dettagliata del contenuto, analisi delle funzioni linguistiche e comunicative, riflessione grammaticale e strutturale, esercizi di reimpiego delle strutture e del lessico, produzione guidata o libera, verifica, correzione e recupero

delle lacune evidenziate, valutazione. 
4.
 STRUMENTI DI LAVORO

TESTI ADOTTATI
Adelante, vol.1, J.P. Navarro, C.Polettini, ed. Zanichelli
Libro di testo in adozione, da cui saranno tratti i contenuti, le funzioni linguistiche e le riflessioni grammaticali . 

Si farà ampio uso di fotocopie; giornale e riviste in lingua straniera, e di materiale audio e video.
Dizionario bilingue
5.
VERIFICA E VALUTAZIONE

STRUMENTI PER LA VERIFICA FORMATIVA
Esercizi strutturati e semi-strutturati, esercizi di completamento e di trasformazione, traduzioni dall’italiano allo spagnolo e viceversa, brevi questionari per la comprensione di semplici testi, lavori domestici, interventi spontanei e sondaggi dal posto, test di comprensione auditiva
STRUMENTI PER LA VERIFICA SOMMATIVA

Le prove di lingua straniera, sia scritte che orali, verificheranno la competenza linguistica nelle quattro abilità di: ascoltare, parlare, leggere, scrivere.
Le prove scritte saranno costituite da esercizi mirati alla misurazione di:competenza lessicale, correttezza ortografica, conoscenza delle strutture grammaticali, competenza comunicativa, comprensione, capacità espositiva e potranno contenere esercizi strutturati e semi-strutturati, esercizi di completamento e di trasformazione, traduzioni dall’italiano allo spagnolo e viceversa, brevi questionari per la comprensione di un semplice testo scritto, stesura di brevi brani a carattere personale.

Le prove orali tenderanno a diventare sempre più di carattere comunicativo privilegiando il rapporto studente – insegnante e studente –studente e tenderanno a verificare in primo luogo la capacità di ricezione e comprensione, la competenza comunicativa e lessicale, quindi la correttezza grammaticale, strutturale e fonetica, attraverso la lettura ed brevi conversazioni legate a situazioni di vita quotidiana nelle quali gli alunni dovranno riutilizzare funzioni, strutture e lessico appresi con una pronuncia corretta. Si accerteranno dunque più abilità contemporaneamente.
Alla valutazione orale, , concorrerà anche l’osservazione continua del comportamento individuale dell'alunno in relazione all'attività svolta in classe (interesse, partecipazione, evoluzione,capacità di lavoro autonomo e d'équipe), nonché .l’impegno e la puntualità nell’esecuzione delle consegne assegnate.

NUMERO DI VERIFICHE SOMMATIVE  PREVISTE PER OGNI PERIODO
La valutazione quadrimestrale avverrà sulla base di almeno 3 prove scritte, e due orali. 

6.
ATTIVITA' DI RECUPERO E DI SOSTEGNO CHE SI INTENDONO ATTIVARE PER COLMARE LE LACUNE RILEVATE

Per coloro che mostreranno particolari necessità verrà attuato, durante il corso dell’intero anno scolastico, il recupero in itinere, con procedure individualizzate. Altre forme di recupero verranno prese in considerazione qualora il Collegio Docenti lo ritenesse opportuno.

7.
PROGETTI MULTIDISCIPLINARI (UdA)
L’argomento previsto in questo progetto viene proposto dalla principale disciplina di indirizzo, scienze umane e sociali. L’obiettivo sarà quello di applicare le conoscenze acquisite attraverso un’esperienza in un asilo nido.

I ragazzi dovranno dimostrare di saper costruire una griglia di osservazione relativamente all’età di sviluppo considerata e poi compilarla attraverso l’osservazione sul campo.

Saranno coinvolte anche queste discipline: italiano (con la creazione di filastrocche), metodologie operative, inglese e 2^ lingua ed educazione musicale. Per quanto riguarda la lingua straniera, l’obiettivo all’interno dell’UdA sarà quello di creare un glossario con lessico specifico in lingua inglese riguardante il mondo dell'infanzia e degli asili nido e di far conoscere qualche semplice filastrocca in lingua spagnola. Per fare acquisire agli studenti tale terminologia, occorrerà confrontarsi con le altre discipline coinvolte nell’UdA, si faranno approcciare brevi testi da cui estrapolare contenuti e lessico specifici. La verifica verrà effettuata a fine UdA e terrà conto dell’impegno, della partecipazione, dello studio della terminologia e dell’acquisizione di strutture che consentano all’alunno di esprimersi con sufficiente chiarezza sull'argomento affrontato, ma pur sempre rapportabile alla quotidianità.
	●utilizzare un’altra lingua comunitaria per i principali scopi comunicativi ed operativi
● Produrre testi di vario tipo in relazione e ai differenti scopi comunicativi
	● Interagire in scambi dialogici usando le funzioni comunicative adeguate ed un lessico appropriato
●Rielaborare oralmente in modo personale un testo letto o ascoltato
●Produrre testi scritti coerenti e coesi utilizzando le strutture grammaticali e il lessico appresi
●Partecipare attivamente e prendere la parola durante le lezioni senza paura di sbagliare e utilizzando l’errore per migliorarsi
●Lavorare in gruppi in modo ordinato e proficuo
●Simulare situazioni di vita reale per le interazioni orali

●Leggere con discreta scioltezza i testi proposti dall’unità

●Riflettere sulla lingua oggetto di studio operando confronti con la propria

●Individuare le caratteristiche significative di alcuni aspetti della cultura ispanica attraverso i testi esplicativi, ma anche attraverso immagini e situazioni, e fare confronti con la propria cultura

	Strutture grammaticali:

●verbi impersonali
●pronomi complemento indiretti
●passato prossimo dell’indicativo

●participi passati irregolari
●ya/todavía no
●tener que+infinto
●hay que +infinito
●hacer daño/doler
Lessico:

●le parti del corpo
●sintomi e malattie
●cure mediche e medicine
Funzioni Linguistiche
●Esprimere dolore
●Parlare dello stato di salute proprio e altrui
●Giustificarsi e accettare le scuse
●Chiedere la causa
●Parlare del passato prossimo
●Esprimere obbligo e necessità

Cultura:

●il Natale e la Settimana Santa
●Fallas, Sanfermines, carnevale
●Aspetti della cultura impliciti nella lingua

	Lezione frontale

Lezione partecipata e dialogata

Lavoro individuale sul libro di testo

Lavoro in coppia
	Libro di testo in adozione

CD audio

Materiale di approfondimento
	Verifica formativa

Test scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturata

Interrogazioni
	Ottobre-Novembre-Dicembre
Ripasso UNITA’ 1-2-3-4
UNITA’ 5

Me he hecho daño


PRIMO  QUADRIMESTRE          MATERIA: LINGUA E CIVILTÀ SPAGNOLA      CLASSE: 2BSS
	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE
	MODALITÀ

DI LAVORO
	STRUMENTI
	TIPOLOGIA

VERIFICHE
	TEMPI


	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE
	MODALITÀ

DI LAVORO
	STRUMENTI
	TIPOLOGIA

VERIFICHE
	TEMPI

	●utilizzare un’altra lingua comunitaria per i principali scopi comunicativi ed operativi
● Produrre testi di vario tipo in relazione e ai differenti scopi comunicativi
	●Interagire in scambi dialogici usando le funzioni comunicative adeguate ed un lessico appropriato

●rielaborare oralmente in modo personale un testo letto o ascoltato
●Produrre testi scritti coerenti e coesi utilizzando le strutture grammaticali e il lessico appresi
●Partecipare attivamente e prendere la parola durante le lezioni senza paura di sbagliare ed utilizzando l’errore per migliorarsi

●Lavorare in gruppi in modo ordinato e proficuo

●Simulare situazioni di vita reale per le interazioni orali

●Leggere con discreta scioltezza i testi proposti dall’unità

●Riflettere sulla lingua oggetto di studio operando confronti con la propria

●Individuare le caratteristiche significative di alcuni aspetti della cultura ispanica attraverso testi esplicativi, ma anche attraverso immagini e situazioni, e fare confronti con la propria cultura

	Strutture grammaticali:

●Imperfetto dell’indicativo
●pronomi possessivi
●comparativi di maggioranza, minoranza e ugualianza
●comparativi irregolari
●superlativo relativo e superlativo assoluto
●superlativi irregolari
●trapassato prossimo dell’indicativo
●recordar/acordarse
Lessico:

●alimenti (alcuni)
●al ristorante
●a tavola- 
Funzioni linguistiche:

●chiedere consiglio
●dare consigli
●ordinare in bar e ristoranti
●chiedere l’importo/il conto
●identificare il proprietario di qualcosa
●comprare

●Descrivere azioni abituali nel passato

●Descrivere luoghi, cose e persone nel passato
Cultura:
● Piatti tipici (paella, tortilla, gazpacho...)


	Lezione frontale

Lezione partecipata e dialogata

Lavoro individuale sul libro di testo

Lavoro in coppia
	Libro di testo in adozione

CD audio

Materiale di approfondimento
	Verifica formativa

Test scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturata

Interrogazioni
	Dicembre/Gennaio
UNITA’ 6
¿Qué me recomiendas?


SECONDO QUADRIMESTRE   MATERIA: LINGUA E CIVILTÀ SPAGNOLA    CLASSE: 2BSS
	COMPETENZE

	ABILITÀ
	CONOSCENZE
	MODALITÀ

DI LAVORO
	STRUMENTI
	TIPOLOGIA

VERIFICHE
	TEMPI

	●utilizzare un’altra lingua comunitaria per i principali scopi comunicativi ed operativi
● Produrre testi di vario tipo in relazione e ai differenti scopi comunicativi
	● Interagire in scambi dialogici usando le funzioni comunicative adeguate ed un lessico appropriato

●Rispondere oralmente a domande sulla comprensione di un testo

●rielaborare oralmente in modo personale un testo letto o ascoltato

●Produrre testi scritti coerenti e coesi utilizzando le strutture grammaticali e il lessico appresi

●Lavorare in gruppi in modo ordinato e proficuo

●Simulare situazioni di vita reale per le interazioni orali

●Leggere con discreta scioltezza i testi proposti dall’unità

●Riflettere sulla lingua oggetto di studio operando confronti con la propria

●Individuare le caratteristiche significative di alcuni aspetti della cultura ispanica attraverso testi esplicativi, ma anche attraverso immagini e situazioni, e fare confronti con la propria cultura

	Strutture grammaticali:

●imperativo di seconda persona (tú/vosotros) dei verbi regolari e irregolari
●l’imperativo e i pronomi
●pronomi complemento diretto
●quedar/(se)
●gli interrogativi: ¿qué?, ¿cúal?, ¿cómo?, ¿dónde?, ¿cúanto?, ¿cúando?, ¿quién?, ¿quiénes?

Lessico:
●la città
●i luoghi pubblici
●stabilimenti e negozi
●l’indirizzo
●gli abiti

Funzioni Linguistiche
●chiedere dell’esistenza di un luogo o una persona
●parlare della distanza
●dire dove si trova un luogo o un edificio ed indicare il percorso
●comprare capi d’abbigliamento
●parlare del tipo di tessuto, del colore e della taglia dei capi
●chiedere il prezzo

Cultura
●La moda spagnola (Ruiz de la Prada, Zara, Custo...)
	Lezione frontale

Lezione partecipata e dialogata

Lavoro individuale sul libro di testo

Lavoro in coppia
	Libro di testo in adozione

CD audio

Materiale di approfondimento
	Verifica formativa

Test scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturata

Interrogazioni
	Febbraio-Marzo
UNITA’ 7
¿Y eso dónde está?


	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE
	MODALITÀ

DI LAVORO
	STRUMENTI
	TIPOLOGIA

VERIFICHE
	TEMPI

	●utilizzare un’altra lingua comunitaria per i principali scopi comunicativi ed operativi
● Produrre testi di vario tipo in relazione e ai differenti scopi comunicativi
	●Interagire in scambi dialogici usando le funzioni comunicative adeguate ed un lessico appropriato

●rielaborare oralmente in modo personale un testo letto o ascoltato

●Produrre testi scritti coerenti e coesi utilizzando le strutture grammaticali e il lessico appresi

●Lavorare in gruppi in modo ordinato e proficuo

●Simulare situazioni di vita reale per le interazioni orali

●Leggere con discreta scioltezza i testi proposti dall’unità

●Riflettere sulla lingua oggetto di studio operando confronti con la propria

●Individuare le caratteristiche significative di alcuni aspetti della cultura ispanica attraverso testi esplicativi, ma anche attraverso immagini e situazioni, e fare confronti con la propria cultura

	Strutture grammaticali:

●il passato remoto dei verbi regolari e irregolari
●Por y para
Lessico: 

●marcatori temporali del passato

●gli elementi di una biografia

●I mesi e le stagioni

●I numeri dal 100 in avanti

Funzioni linguistiche:
●parlare di avvenimenti passati
●raccontare al passato

●collocare fatti nel passato

●chiedere e dire la data

●scrivere una biografia
	Lezione frontale

Lezione partecipata e dialogata

Lavoro individuale sul libro di testo

Lavoro in coppia
	Libro di testo in adozione

CD audio

Materiale di approfondimento
	Verifica formativa

Test scritti

Sondaggi dal posto

Interrogazioni brevi

Verifica sommativa

Prova semi-strutturata

Interrogazioni
	Aprile/Maggio/

Giugno
UNITA’ 8
Se me cayó el mundo encima


Piove di Sacco, 30/11/2013
firma del docente        Lidia Quadrelli  
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